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Auspacken des Modells: Die Lokomotive bitte
vorsichtig mittels der Folie aus der Packung her-
ausziehen (Fig. 1).

Betriebsbedingungen: Es empfiehlt sich, die Lok
30 Minuten vorwärts und 30 Mintuen rückwärts
ohne Belastung einlaufen zu lassen, damit Ihr
Modell einen optimalen Rundlauf und beste Zug-
kraft bekommt. Der kleinste befahrbare Radius für
dieses Modell ist R2 des ROCO-Gleissystems (R2=
358 mm).

Der einwandfreie Lauf Ihrer Lokomotive ist nur auf
sauberen Schienen gewährleistet. Hierzu empfeh-
len wir den ROCO-Schienenreinigungswagen
Art. Nr. 46400 und bei etwas stärkerer Ver-
schmutzung den ROCO-Schienen-Reinigungs-
gummi Art. Nr. 10002.

Aufrüstung: Sie können für Ihren Fahrbetrieb un-
ter verschiedenen Kupplungen wählen. Wir emp-
fehlen den Einsatz der ROCO-Kurzkupplung.

Damit Ihnen Ihre Lokomotive lange Freude berei-
tet, sind regelmäßig (ca. alle 30 Stunden) gewisse
Servicearbeiten zweckmäßig:

1. Reinigung der Radstromkontakte: Rad-
stromkontakte können auf unsauberen Schienen
leicht verschmutzen. Bitte entfernen Sie vorsich-
tig mit einem kleinen Pinsel den Schmutz an den
in Fig. 8 gekennzeichneten  Stellen.

2. Schmierung: Versehen Sie die im Schmierplan
in Fig. 7 gekennzeichneten Stellen mit nur kleinen
Öltropfen. Dazu zuerst das Lokgehäuse abneh-
men (Fig. 3). Wir empfehlen den ROCO-Öler Art.
Nr. 10906. Zur Schmierung der Getriebeteile
(Zahnräder, Schnecke) empfehlen wir das ROCO-
Spezialfett 10905. Im Falle der Schmierung die-
se Teile bitte nicht ölen.
� Zusammenbau

Inbetriebnahme Ihrer LokomotiveD Wartung und Pflege des ModellsD

3. Lämpchenwechsel: Bitte nehmen Sie zuerst
das Lokgehäsue ab (Fig. 3). Danach können Sie die
Lämpchen wechseln (Fig. 6).

4. Haftreifenwechsel: Zuerst den Getriebedeckel
abnehmen (Fig. 4 u. 5). Danach den Radsatz her-
ausnehmen und den Haftreifen mit einer Nadel
oder mit einem feinen Schraubendreher abziehen.
Beim Aufziehen des neuen Haftreifens bitte darauf
achten, dass dieser sich nicht verdreht!

5. Kohlebürstenwechsel: Lokgehäuse abnehmen
(Fig. 3). Danach wird der Motor ausgebaut und
die Kohlebürsten ausgewechselt (Fig. 9).
� Zusammenbau

Zusammenbau: Bitte achten Sie beim Zusam-
menbau auf die richtige Lage der Kontakte.

Wir wünschen gute Fahrt!

Im beigelegten Zurüstbeutel finden Sie auch klei-
ne vorbildgetreue Steckteile für eine erweiterte
Aufrüstung Ihrer Lokomotive (Fig. 2), die Sie bitte
vorsichtig montieren. Achtung! Kleben nur mit
ausdrücklichem Hinweis.

Beachten Sie bitte, dass zugerüstete Pufferbohlen
die Befahrbarkeit von Radien erheblich einschrän-
ken können. Derart zugerüstete Modelle können
nur größere Radien befahren oder sind als Vitri-
nenmodelle verwendbar!

Mehrzugbetrieb: Brückenstecker aus der Schnitt-
stelle entfernen (sorgsam aufbewahren). Zuletzt
den Stecker des Steuerbausteines lagerichtig ein-
setzen (Fig. 10). Dazu zuerst das Lokgehäuse ab-
nehmen (Fig. 3).

Ausführung für Wechselstrom: siehe Fig. 3a +
(I + XII)
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Pour garantir un fonctionnement impeccable de
votre modèle au fil de longues années veuillez 
assurer régulièrement (environ tous les 30 heures
d’exploitation) certains travaux d’entretien:

1. Nettoyage des lames de contact aux roues:
Les lames de contact risquent de s’encrasser 
rapidement sur des voies poussiéreuses. Veuillez
enlever la poussière aux endroits marqués à la
fig. 8 à l’aide d’un petit pinceau.

2. Graissage: N’appliquez qu’une tout petite
goutte aux endroits indiqués par le plan de
graissage (fig. 7) après avoir démonté la caisse de
la locomotive (fig. 3). Nous vous recommandons
le graisseur à huile ROCO réf. 10906. Pour
graisser les engrenages (roues dentées, vis sans
fin) nous vous conseillons la graisse spéciale 
Roco ref. 10905 pour engrenages en matières
synthétiques. Lorsque vous utilisez cette graisse il
faut éviter d’huiler ces composants.
� L’assemblage

3. Remplacement des ampoules: Veuillez 
démonter d’abord la caisse de votre locomotive
(fig. 3), puis vous pouvez échanger les ampoules
(voir fig. 6).

Déballage du modèle: Veuillez sortir la loco-
motive de son emballage avec précaution et à
l’aide du film transparent (voir fig. 1).

Conditions de rodage: Afin d’assurer les 
meilleures conditions de marche tranquille et de
traction puissante à votre modèle nous vous 
conseillons un rodage du modèle de 30 minutes
environ en marche avant et d’autres 30 minutes
en marche arrière. Pendant cette période la 
marche doit se fire »haut le pied«. Le rayon mini-
mal admissible du modèle present est fixé à 358
mm, soit le rayon R2 des voies ROCO.

Une marche impeccable de votre modèle n’est
réalisable que sur des voies vraiment propres. A
ces fins, nous vous recommandons notre wagon-
nettoyeur ROCO réf. 46400 ou - en cas d’un 
encrassement plus considérable de la voie - notre
gomme de nettoyage ROCO réf. 10002.

Les attelages: En vue d’une exploitation pratique
sur votre réseau vous pouvez choisir parmi plusieurs
types d’attelages conformes aux différents 
systèmes d’attelage pratiqués en H0 (voir fig. 2).
Nous vous recommandons l’emploi de l’attelage
court  ROCO.

Entretien préventif du modèleMise en service de votre locomotiveF F

Le sachet joint comprend entre autres des petites
pièces de finition conformes à la réalité et à
rapporter avec précaution par le modéliste (fig.
2), si désiré. Attention: N’utilisez de la colle
qu’aux endroits expressément indiqués aux des-
sins!

Veuillez tenir compte du fait qu’un superdétailla-
ge des transverses de tamponnement peut sensi-
blement gèner la circulation de votre modèle sur
des rayons serrés. Des modéles ainsi complétès
sont donc reservées à des réseaux à grands rayons
ou aux présentations en vitrine.

Exploitation en télecommande multi-trains:
Enlevez ensuite la fiche de shuntage de l’interface
(à conserver!) et enfichez finalement la fiche du
module de télécommande aux prises de l’interfa-
ce. Veillez á la position correcte de la fiche (voir
fig. 10). Pour ce faire il faut préalablement enlever
la caisse entière (voir fig. 3).

Version en courant alternativ: voir fig. 3a + 
(I - XII).

4. Èchange des bandage d’adhérence: Démontez
d’abord le couvercle du carter des engrenages
(fig. 4 u. 5), déloguez le bogie et enlevez à l’aide
d’une aiguille ou d’un tourne-vis fin, les bandages
d’adhérence. Lors du montage des nouveaux 
bandages veuillez veiller á ce que les bandages ne
soient pas tordues.

5. Remplacement des balais du moteur:
Démontez la caisse (voir fig. 3). Démontez ensuite
le moteur et échangez les balais (fig. 9).
� L’assemblage

L’assemblage: Lors de l’assemblage veuillez
veiller à la position correcte des lames de
contact.

Bon voyage!
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Uitpakken van uw model: Pak eerst de plastic-
folie en til daarmee het model uit de doos (Fig. 1).

Inloopvoorschrift: Wij adviseren een inlooptijd
op halve snelheid van 30 minutes vooruit en 30
minuten achteruit onbeslast voor optimaal fijge-
drang en grootste trekkracht. De ROCO R2 boogs-
traal is de krapst neembare boog (R2 = 358 mm).

Bedenk dat alléén op schone railstaven een optimaal
rijgedrag van een loc zeker is: De ROCO-clean-
wagen Nr. 46400 geeft prima resultant: Bij sterke
vervuiling geeft ROCO-Rubbergum Nr. 10002
het beste resultaat.

Opdat u lang plezier beleeft aan uw model, is het
verstandig ieder 30 draai-uren onderhoud te
plegen.

1. Reinigen van de wielcontacte: Verwijder met
een penseel het rail op de aangegeven plaatsen
(Fig. 8).

2. Het smeren: Op de aangegeven punten slechts
een enkel oliedruppeltje (Fig. 7). Daartoe wel
eerst het lochuis verwijderen (Fig. 3). Wij adviseren
ROCO-smeerolie Nr. 10906.Voor het smeren van
de aandrijving (tandwielen, wormwielen, etc.) 
adviseren wij Roco-smeervet Nr. 10905. Let op.
Geen olie gebruiken waar smeervet zit.

NL Zorgvuldig onderhoudHet en gebruik nemen van de loc NL

Een extra service: U kunt voor uw model diver-
se koppelingssystemen kiezen. Wij adviseren
het gebruik van ROCO kortkoppelingen.

De bijgeovegde accessoires kund U voorzichtig op
de locomotief monteren. Let op! Gebruik alleen 
lijm waar dit aangegeven staat (Fig. 2).

LET OP!

Indien op de bufferbalk alle slangen en haken zijn
aangebracht, dan wordt vaak de zijwaarste bewe-
ging van de kopeling beperkt. Allen ruime bogen
op uw baan kunnen zo worden berenden of zoms
zijn ze zo uitgerust, dat ze alleen geschikt zijn als
zeer fraai vitrine-model.

Digitaal: Verwijder de brugstekkr en bewaar deze
goed. Plaats nu de 8-polige decostekker overcen-
komstig de bijgevoege informatie over decoder-
inbouw (Fig. 10). Verwijder natuurlijk eerst het 
loc-huis (Fig. 3).

Geschikt voor wisselstroombanen: fig. 3a + 
(I - XII).

3. Verwisselen van de lichten: Verwijder eerst
de loc-kap (Fig. 3) en verwissel dan de lampes
(Fig. 6). � Montage

4. Vervangen van Antislip-bandjes: Verwijder
het deksel (Fig. 4 u. 5). Til de wielstellen ar mit en
met een splad maakt u het bandje los. Nieuwe
bandjes niet verdraaien.

3. Het vervangen van de koolborstels: Loc-kap
verwijderen (Fig. 3). Daarna tilt u de motor eruit
en kunt u de borstels vervangen (Fig. 9).
� Montage

Montage: Let er bij de montsage op dat de
plaats van de contacten correct is.

Wij Wensen U een goede reis!
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Befestigungsschraube für Mittelschleifkontakt
Montageschroefje voor sleepcontact
Vis de fixation pour le ski de prise de courant
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